
 

UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

PEREZIDA N°36/01 RYO KU WA 

24/01/2018 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO 

MPUZAMAHANGA 154 

YEREKERANYE NO GUTEZA 

IMBERE IMISHYIKIRANO 

RUSANGE IGENGA UMURIMO, 

YEMEREJWE I GENÈVE MU 

BUSUWISI, N’INAMA NKURU YA  

MIRONGO ITANDATU NA 

KARINDWI Y’UMURYANGO 

MPUZAHANGA WITA KU MURIMO, 

KU WA 19 KAMENA 1981 

 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER 

N°36/01 OF  24/01/2018 RATIFYING 

CONVENTION 154 CONCERNING THE 

PROMOTION OF COLLECTIVE 

BARGAINING, ADOPTED BY THE 

INTERANATIONAL LABOUR 

CONFERENCE AT ITS SIXTY-

SEVENTH SESSION, GENEVA, 19 JUNE 

1981 

 

 

 

 

ANNEXE A L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL 

N°36/01 DU  24/01/2018 RATIFIANT LA 

CONVENTION 154 CONCERNANT LA 

PROMOTION DE LA NEGOCIATION 

COLLECTIVE, adoptée PAR LA 

CONFÉRENCE INTERNATIONALE DU 

TRAVAIL A SA SOIXANTE-SEPTIEME 

SESSION, GENÈVE, 19 JUIN 1981 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida nº36/01 

ryo ku wa  24/01/2018 ryemeza burundu 

Amasezerano Mpuzamahanga 154 

yerekeranye no guteza imbere 

imishyikirano rusange igenga 

umurimo, yemerejwe i Genève, mu 

Busuwisi n’Inama Nkuru ya mirongo 

itandatu na karindwi y’Umuryango 

Mpuzahanga wita ku Murimo, ku wa 

19 Kamena 1981 

 

Seen to be annexed to Presidential 

Order nº36/01 of  24/01/2018 ratifying 

Convention 154 concerning the 

promotion of collective bargaining, 

adopted by the International Labour 

Conference at its sixty-seventh session, 

Geneva, 19 June 1981 

 

Vu pour être annexé à l’Arrêté 

Présidentiel nº36/01 du  24/01/2018 

ratifiant la Convention n° 154 

concernant la promotion de la 

négociation collective, adoptée par la 

Conférence Internationale du Travail à 

sa soixante-septième session, Genève, 19 

juin 1981 
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Kigali,  ku wa  24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé)  

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on  24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

Kigali, le  24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº37/01 RYO KU WA 

24/01/2018 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO MPUZAMAHANGA 155 

YEREKERANYE N’UBUZIMA 

N’UMUTEKANO BY’ABAKOZI N’AHO 

AKAZI GAKORERWA, YEMEREJWE I 

GENÈVE MU BUSUWISI N’INAMA NKURU 

YA MIRONGO ITANDATU NA KARINDWI 

Y’UMURYANGO MPUZAHANGA WITA KU 

MURIMO, KU WA 22 KAMENA 1981 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  
 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 37/01 OF 

24/01/2018  RATIFYING CONVENTION 155 

CONCERNING OCCUPATIONAL SAFETY 

AND HEALTH AND THE WORKING 

ENVIRONMENT, ADOPTED BY THE 

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE 

AT ITS SIXTY-SEVENTH SESSION, 

GENEVA, 22 JUNE 1981 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Commencement  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº37/01 DU 

24/01/2018 RATIFIANT LA CONVENTION 

155  CONCERNANT LA SECURITE, LA  

SANTE DES TRAVAILLEURS ET LE  

MILIEU DE TRAVAIL, adoptée PAR  LA 

CONFÉRENCE INTERNATIONALE DU 

TRAVAIL A SA SOIXANTE-SEPTIEME 

SESSION, GENÈVE, 22 JUIN 1981 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

Article premier: Ratification 
 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  
 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº37/01 RYO KU 

WA 24/01/2018 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO MPUZAMAHANGA 155 

YEREKERANYE N’UBUZIMA 

N’UMUTEKANO BY’ABAKOZI N’AHO 

AKAZI GAKORERWA, YEMEREJWE I 

GENÈVE MU BUSUWISI N’INAMA 

NKURU YA MIRONGO ITANDATU NA 

KARINDWI Y’UMURYANGO 

MPUZAHANGA WITA KU MURIMO, KU 

WA 22 KAMENA 1981 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 112, 

iya 120, iya 167, iya 168 n’iya 176;  

 

Dushingiye ku Itegeko n° 36/2017 ryo ku wa 

03/08/2017 ryemera kwemeza burundu  

Amasezerano Mpuzamahanga n° 155 

yerekeranye n’ubuzima n’umutekano 

by’abakozi, yemerejwe i Genève mu Busuwisi 

n’Inama Nkuru ya 67 y’Umuryango 

Mpuzamahanga wita ku murimo, ku wa 22 

Kamena 1981; 

 

Tumaze kubona Amasezerano Mpuzamahanga  

155 yerekeranye n’ubuzima n’umutekano 

by’abakozi n’aho akazi gakorerwa, yemerejwe i 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 37/01 OF 

24/01/2018  RATIFYING CONVENTION 

155 CONCERNING OCCUPATIONAL 

SAFETY AND HEALTH AND THE 

WORKING ENVIRONMENT, ADOPTED 

BY THE INTERNATIONAL 

CONFERENCE AT ITS SIXTY-

SEVENTH SESSION, GENEVA, 22 JUNE 

1981 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 112, 120, 167, 168 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 36/2017 of 03/08/2017 

approving the ratification of Convention 155 

concerning occupational safety and health and 

the working environment, adopted by the 

International Labour Conference at its sixty-

seventh session, Geneva, 22 June 1981; 

 

 

 

Considering the Convention 155 concerning 

occupational safety and health and the 

working environment, adopted by the 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº 37/01 DU 

24/01/2018  RATIFIANT LA 

CONVENTION 155  CONCERNANT LA 

SECURITE, LA  SANTE DES 

TRAVAILLEURS ET LE  MILIEU DE 

TRAVAIL, adoptée PAR  LA 

CONFÉRENCE INTERNATIONALE DU 

TRAVAIL A SA SOIXANTE-SEPTIEME 

SESSION, GENÈVE, 22 JUIN 1981 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 112, 120, 167, 

168 et 176; 

 

Vu la Loi n° 36/2017 du 03/08/2017   

approuvant la ratification de la Convention 

155 concernant la sécurité, la santé des 

travailleurs et le milieu de travail, adoptée par 

la Conférence Internationale du Travail à sa 

soixante-septième session, Genève, 22 juin 

1981; 

 

 

Considérant la Convention 155 concernant la  

sécurité, la santé des travailleurs et le milieu  

de travail, adoptée par la Conférence 
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Genève mu Busuwisi n’Inama Nkuru ya 

mirongo itandatu na karindwi y’Umuryango 

Mpuzamahanga wita ku Murimo, ku wa 22 

Kamena 1981; 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu 

 

Amasezerano Mpuzamahanga 155 yerekeranye 

n’ubuzima n’umutekano by’abakozi n’aho akazi 

gakorerwa, yemerejwe i Genève mu Busuwisi 

n’Inama Nkuru ya mirongo itandatu na karindwi 

y’Umuryango Mpuzahanga wita ku Murimo, ku 

wa 22 Kamena 1981, ari ku mugereka, yemejwe 

burundu kandi atangiye gukurikizwa uko 

yakabaye. 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi ba 

Leta n’Umurimo, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga, Ubutwererane n’Umuryango 

w’Ibihugu by’Afurika y’Iburasirazuba 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

International Labour Conference at its sixty-

seventh session, Geneva, 22 June 1981; 

 

 

 

HAVE ORDERED AND HEREBY 

ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

Convention 155 concerning occupational 

safety and health and the working 

environment, adopted by the International 

Labour Conference at its sixty-seventh 

session, Geneva, 22 June 1981, in Annex, is 

ratified and becomes fully effective. 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour and the Minister of 

Foreign Affairs, Cooperation and East African 

Community are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Order comes into force on the date of its 

Internationale du Travail à sa soixante-

septième session, Genève, 22 juin 1981; 

 

 

 

AVONS ARRETE ET ARRETONS: 

 

 

Article premier: Ratification 

 

La Convention 155 concernant la sécurité, la  

santé des travailleurs et le milieu de travail,  

adoptée par la Conférence Internationale du 

Travail à sa soixante-septième session, 

Genève, 22 juin 1981, en annexe, est ratifiée 

et sort son plein et entier effet. 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution  

du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail et le Ministre 

des Affaires Etrangères, de la Coopération et 

de la Communauté d’Afrique de l’Est sont  

chargés de l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 
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ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 

Kigali, ku wa 24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

 (sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

Kigali, le 24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

 

 

 

 

 (sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

 

 

 

 (sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

 

 

 

 

 (sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

 

 (sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

 

 

 (sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

 

 (sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA PEREZIDA 

Nº37/01 RYO KU WA 24/01/2018 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO MPUZAMAHANGA 

155 YEREKERANYE N’UBUZIMA 

N’UMUTEKANO BY’ABAKOZI N’AHO AKAZI 

GAKORERWA, YEMEREJWE I GENÈVE MU 

BUSUWISI N’INAMA NKURU YA MIRONGO 

ITANDATU NA KARINDWI Y’UMURYANGO 

MPUZAHANGA WITA KU MURIMO, KU WA 22 

KAMENA 1981 

 

 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº 

37/01 OF 24/01/2018  RATIFYING 

CONVENTION 155 CONCERNING 

OCCUPATIONAL SAFETY AND HEALTH 

AND THE WORKING ENVIRONMENT, 

ADOPTED BY THE INTERNATIONAL 

LABOUR CONFERENCE AT ITS SIXTY-

SEVENTH SESSION, GENEVA, 22 JUNE 1981 

 

 

 

 

ANNEXE A L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº37/01 

DU 24/01/2018 RATIFIANT LA CONVENTION 155  

CONCERNANT LA SECURITE, LA  SANTE DES 

TRAVAILLEURS ET LE  MILIEU DE TRAVAIL, 

adoptée PAR  LA CONFÉRENCE 

INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA 

SOIXANTE-SEPTIEME SESSION, GENÈVE, 22 

JUIN 1981 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Iteka rya Perezida nº37/01 ryo ku wa 

24/01/2018 ryemeza burundu Amasezerano 

Mpuzamahanga 155 yerekeranye n’ubuzima 

n’umutekano by’abakozi n’aho akazi gakorerwa, 

yemerejwe i Genève, mu Busuwisi n’Inama Nkuru 

ya mirongo itandatu na karindwi y’Umuryango 

Mpuzahamahanga wita ku Murimo, ku wa 22 

Kamena 1981 

Seen to be annexed to Presidential Order 

nº37/01 of 24/01/2018 ratifying Convention 

155 concerning occupational safety and 

health and the working environment, 

adopted by the International Labour 

Conference at its sixty-seventh session, 

Geneva, 22 June 1981 

 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel 

nº37/01 du 24/01/2018 ratifiant la Convention 155 

concernant la sécurité, la santé des travailleurs et 

le milieu de travail, adoptée par la Conférence 

Internationale du Travail à sa soixante-septième 

session, Genève, 22 juin 1981 
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Kigali, ku wa 24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé)  

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Present of the Republic 

 

Kigali, le 24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and Sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº38/01 RYO KU WA 

24/01/2018 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO MPUZAMAHANGA 181 

YEREKERANYE N’IBIGO BYIGENGA 

BISHAKIRA ABAKOZI AKAZI, YEMEREJWE 

I GENÈVE MU BUSUWISI N’INAMA NKURU 

YA MIRONGO INANI NA GATANU 

Y’UMURYANGO MPUZAMAHANGA WITA 

KU MURIMO, KU WA 19 KAMENA 1997 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº38/01 OF  

24/01/2018 RATIFYING CONVENTION 181 

CONCERNING  PRIVATE EMPLOYMENT  

AGENCIES, ADOPTED BY THE 

INTERANATIONAL LABOUR 

CONFERENCE AT ITS  EIGHTY-FIFTH 

SESSION, GENEVA, 19  JUNE 1997 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Commencement  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº38/01 DU 

24/01/2018 RATIFIANT LA CONVENTION 

181 CONCERNANT LES AGENCES 

DʼEMPLOI PRIVEES, adoptée  PAR  LA 

CONFERENCE  INTERNATIONALE DU 

TRAVAIL A SA QUATRE-VINGT-

CINQUIEME SESSION, GENÈVE, 19 JUIN 

1997 

 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

Article premier: Ratification 
  

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  
 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº38/01 RYO KU 

WA 24/01/2018 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO MPUZAMAHANGA 181 

YEREKERANYE N’IBIGO BYIGENGA 

BISHAKIRA ABAKOZI AKAZI, 

YEMEREJWE I GENÈVE MU BUSUWISI 

N’INAMA NKURU YA MIRONGO INANI 

NA GATANU Y’UMURYANGO 

MPUZAMAHANGA WITA KU MURIMO, 

KU WA 19 KAMENA 1997 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika  

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015,  cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 112, 

iya 120, iya 167, iya 168 n’iya 176;  

 

Dushingiye ku Itegeko n° 37/2017 ryo ku wa 

03/08/2017 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano Mpuzamahanga n° 181 

yerekeranye n’ibigo byigenga bishakira abakozi 

akazi, yemerejwe i Genève, mu Busuwisi 

n’Inama Nkuru ya 85 y’Umuryango 

Mpuzamahanga wita ku Murimo, ku wa 19 

Kamena 1997; 

 

Tumaze kubona Amasezerano Mpuzamahanga 

181 yerekeranye n’ibigo byigenga bishakira 

abakozi akazi, yemerejwe i Genève, mu 

Busuwisi n’Inama Nkuru ya mirongo inani na 

PRESIDENTIAL ORDER Nº38/01  OF 

24/01/2018 RATIFYING CONVENTION 

181  CONCERNING  PRIVATE 

EMPLOYMENT AGENCIES, ADOPTED 

BY THE INTERANTIONAL LABOUR 

CONFERENCE AT ITS  EIGHTY-FIFTH 

SESSION, GENEVA, 19  JUNE 1997 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the  Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, especially  

in Articles 112, 120, 167, 168 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 37/2017 of 03/08/2017   

approving  the  ratification  of  Convention 

181  concerning private employment agencies, 

adopted by the International Labour 

Conference  at  its eighty-fifth session, 

Geneva, 19 June 1997; 

 

 

 

Considering the Convention 181 concerning  

private employment agencies, adopted by  the 

International Labour Conference at its eighty-

fifth  session,  Geneva, 19 June 1997; 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº 38/01 DU 

24/01/2018 RATIFIANT LA 

CONVENTION 181 CONCERNANT LES 

AGENCES DʼEMPLOI PRIVEES, 

adoptée  PAR  LA CONFÉRENCE 

INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA 

QUATRE-VINGT-CINQUIEME 

SESSION, GENÈVE, 19 JUIN 1997 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 112, 120, 167, 

168 et 176; 

 

Vu la Loi n° 37/2017 du 03/08/2017  

approuvant la ratification de la Convention 

181 concernant les agences dʼemploi privées, 

adoptée par la Conférence Internationale  du  

Travail à sa  quatre-vingt-cinquième session, 

Genève, 19 juin 1997; 

 

 

 

Considérant la Convention 181 concernant les 

agences d’emploi privées, adoptée par la  

Conférence Internationale du Travail à sa  

quatre-vingt-cinquième session, Genève, 19 
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gatanu y’Umuryango Mpuzahanga wita ku 

Murimo, ku wa 19 Kamena 1997; 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu 

 

Amasezerano Mpuzamahanga 181 yerekeranye 

n’ibigo byigenga bishakira abakozi akazi, 

yemerejwe i Genève, mu Busuwisi n’Inama 

Nkuru ya mirongo inani na gatanu 

y’Umuryango Mpuzahanga wita ku Murimo, ku 

wa 19 Kamena 1997, ari ku mugereka, yemejwe 

burundu kandi atangiye gukurikizwa uko 

yakabaye. 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi ba 

Leta n’Umurimo na Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga, Ubutwererane n’Umuryango 

w’Ibihugu by’Afurika y’Iburasirazuba 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

 

 

HAVE ORDERED AND HEREBY 

ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

Convention 181 concerning private 

employment agencies, adopted by the 

International Labour Conference at its eighty-

fifth session, Geneva, 19 June 1997, in Annex, 

is ratified and becomes fully effective. 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour and the Minister of 

Foreign Affairs, Cooperation and East African 

Community are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

juin 1997; 

 

 

AVONS ARRETE ET ARRETONS: 

 

 

Article premier: Ratification 

 

La Convention 181 concernant les agences 

dʼemploi privées, adoptée par la Conférence  

Internationale du Travail à sa quatre-vingt-

cinquième  session, Genève, 19 juin 1997, en 

annexe, est ratifiée et sort son plein et entier 

effet. 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution  

du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la  

Fonction Publique et du Travail et le Ministre  

des Affaires Etrangères, de la Coopération et 

de la Communauté d’Afrique de l’Est sont  

chargés de l’exécution du présent arrêté.  

 

Article 3: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 
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Kigali, ku wa 24/01/2018 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 24/01/2018 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

Kigali, le 24/01/2018 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston  

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ ITEKA RYA PEREZIDA 

Nº38/01 RYO KU WA 24/01/2018 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

MPUZAMAHANGA 181 YEREKERANYE 

N’IBIGO BYIGENGA BISHAKIRA 

ABAKOZI AKAZI, YEMEREJWE I GENÈVE 

MU BUSUWISI N’INAMA NKURU YA 

MIRONGO INANI NA GATANU 

Y’UMURYANGO MPUZAMAHANGA WITA 

KU MURIMO, KU WA 19 KAMENA 1997 

 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº38/01 

OF  24/01/2018 RATIFYING CONVENTION 

181 CONCERNING  PRIVATE 

EMPLOYMENT  AGENCIES, ADOPTED BY 

THE INTERANATIONAL LABOUR 

CONFERENCE AT ITS  EIGHTY-FIFTH 

SESSION, GENEVA, 19  JUNE 1997 

 

 

 

 

 

ANNEXE A L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL 

Nº38/01 DU 24/01/2018 RATIFIANT LA 

CONVENTION 181 CONCERNANT LES 

AGENCES DʼEMPLOI PRIVEES, adoptée  

PAR  LA CONFERENCE  

INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA 

QUATRE-VINGT-CINQUIEME SESSION, 

GENÈVE, 19 JUIN 1997 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Iteka rya Perezida nº38/01ryo ku wa 
24/01/2018 ryemeza burundu     Amasezerano 

Mpuzamahanga 181 yerekeranye n’ibigo 

byigenga bishakira abakozi akazi, yemerejwe i 

Genève, mu Busuwisi n’Inama Nkuru ya 

mirongo inani na gatanu y’Umuryango 

Mpuzamahanga wita ku Murimo, ku wa 19 

Kamena 1997 

Seen to be annexed to Presidential Order 

nº38/01of 24/01/2018 ratifying Convention 181 

concerning private employment agencies, 

adopted by the International Labour Conference 

at its eighty-fifth session, Geneva, 19 June 1997 

 

 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel 

nº38/01du 24/01/2018 ratifiant la Convention 

181 concernant les agences dʼemploi privées, 

adoptée par la  Conférence Internationale du 

Travail à sa  quatre-vingt-cinquième session, 

Genève, 19 juin 1997 
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Kigali, ku wa 24/01/2018 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 24/01/2018 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Present of the Republic 

 

Kigali, le 24/01/2018 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and Sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 

  

Official Gazette nº 05 of 29/01/2018

144 



 

 

ITEKA RYA PEREZIDA Nº39/01 RYO KU WA 

24/01/2018 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO MPUZAMAHANGA  187 

YEREKERANYE NO GUTEZA IMBERE 

IBYEREKEYE UBUZIMA N’UMUTEKANO 

KU KAZI, YEMEREJWE I GENÈVE MU 

BUSUWISI N’INAMA NKURU YA MIRONGO 

ICYENDA NA GATANU Y’UMURYANGO 

MPUZAHANGA WITA KU MURIMO, KU WA 

15 KAMENA 2006 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  
 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri  teka 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangira 

gukurikizwa 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº39/01 OF 

24/01/2018 RATIFYING CONVENTION 187 

CONCERNING THE PROMOTIONAL 

FRAMEWORK FOR  OCCUPATIONAL 

SAFETY AND HEALTH, ADOPTED BY THE 

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE 

AT ITS NINETY-FIFTH SESSION, GENEVA, 

15 JUNE 2006 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

Article One: Ratification  

 

Article  2: Authorities  responsible  for  the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Commencement  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº39/01 DU 

24/01/2018 RATIFIANT LA CONVENTION 

187 CONCERNANT LE CADRE 

PROMOTIONNEL POUR LA SECURITE ET 

LA SANTE AU TRAVAIL, adoptée PAR LA 

CONFÉRENCE INTERNATIONALE DU 

TRAVAIL A SA QUATRE-VINGT-

QUINZIEME SESSION, GENÈVE, 15 JUIN 

2006 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

Article premier: Ratification 
  

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº39/01 RYO KU 

WA 24/01/2018 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO MPUZAMAHANGA  187 

YEREKERANYE NO GUTEZA IMBERE 

IBYEREKEYE UBUZIMA 

N’UMUTEKANO KU KAZI, YEMEREJWE 

I GENÈVE MU BUSUWISI N’INAMA 

NKURU YA MIRONGO ICYENDA NA 

GATANU Y’UMURYANGO 

MPUZAMAHANGA WITA KU MURIMO, 

KU WA 15 KAMENA 2006 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika  

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015,  cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 112, 

iya 120, iya 167, iya 168 n’iya 176;  

 

Dushingiye ku Itegeko n° 38/2017 ryo ku wa 

03/08/2017 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano Mpuzamahanga n° 187 

yerekeranye no guteza imbere ibyerekeye 

ubuzima n’umutekano ku kazi, yemerejwe i 

Genève, mu Busuwisi n’Inama Nkuru ya 95 

y’Umuryango Mpuzamahanga wita ku Murimo, 

ku wa 15 Kamena 2006; 

 

Tumaze kubona Amasezerano Mpuzamahanga 

187 yerekeranye no guteza imbere ibyerekeye 

ubuzima n’umutekano ku kazi, yemerejwe i 

PRESIDENTIAL ORDER Nº39/01 OF 

24/01/2018 RATIFYING CONVENTION 

187 CONCERNING THE 

PROMOTIONAL FRAMEWORK FOR  

OCCUPATIONAL SAFETY AND 

HEALTH, ADOPTED BY THE 

INTERNATIONAL LABOUR 

CONFERENCE AT ITS NINETY-FIFTH 

SESSION, GENEVA, 15 JUNE 2006 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 112, 120, 167, 168 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 38/2017 of 03/08/2017  

approving the ratification of Convention 187 

concerning the promotional framework for  

occupational safety and health, adopted by the 

International Labour Conference at its ninety-

fifth session, Geneva, 15 June 2006; 

 

 

 

Considering the Convention 187 concerning 

the promotional framework for occupational 

safety and health, adopted by the International 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº 39/01 DU 

24/01/2018  RATIFIANT LA 

CONVENTION 187 CONCERNANT LE 

CADRE PROMOTIONNEL POUR LA 

SECURITE ET LA SANTE AU 

TRAVAIL, adoptée PAR LA 

CONFÉRENCE INTERNATIONALE DU 

TRAVIAL A SA QUATRE-VINGT-

QUINZIEME SESSION, GENÈVE, 15 

JUIN 2006 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 112, 120, 167, 

168 et 176; 

 

Vu la Loi n° 38/2017 du 03/08/2017 

approuvant la ratification de la Convention 

187 concernant le cadre promotionnel pour la 

sécurité et la santé au travail, adoptée par la 

Conférence Internationale du Travail à sa 

quatre-vingt-quinzième session, Genève, 15 

juin 2006; 

 

 

Considérant la Convention 187 concernant le 

cadre promotionnel pour la sécurité et la santé 

au travail, adoptée par la Conférence 
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Genève mu Busuwisi n’Inama Nkuru ya 

mirongo icyenda na gatanu y’Umuryango 

Mpuzamahanga wita ku Murimo, ku wa 15 

Kamena 2006; 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu 

 

Amasezerano mpuzamahanga 187 yerekeranye 

no guteza imbere ibyerekeye ubuzima 

n’umutekano ku kazi, yemerejwe i Genève, mu 

Busuwisi n’Inama Nkuru ya mirongo icyenda na 

gatanu y’Umuryango Mpuzamahanga wita ku 

Murimo, ku wa 15 Kamena 2006, ari ku 

mugereka, yemejwe burundu kandi atangiye 

gukurikizwa uko yakabaye. 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi ba 

Leta n’Umurimo, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga, Ubutwererane n’Umuryango 

w’Ibihugu by’Afurika y’Iburasirazuba 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

Labour Conference at its ninety-fifth session, 

Geneva, 15 June 2006; 

 

 

 

HAVE ORDERED AND HEREBY 

ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

Convention 187 concerning the promotional 

framework for occupational safety and health, 

adopted by the International Labour 

Conference at its ninety- fifth session, 

Geneva, 15 June 2006, in Annex, is ratified 

and becomes fully effective. 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour and the Minister of 

Foreign Affairs, Cooperation and East African 

Community are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Order comes into force on the date of its 

International du Travail à sa quatre-vingt-

quinzième session, Genève, 15 juin 2006; 

 

 

 

AVONS ARRETE ET ARRETONS: 

 

 

Article premier: Ratification 

 

La Convention 187 concernant le cadre 

promotionnel pour la sécurité et la santé au 

travail, adoptée par la Conférence 

Internationale du Travail à sa quatre-vingt-

quinzième session, Genève, 15 juin 2006, en 

annexe, est ratifiée et sort son plein et entier 

effet. 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution  

du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la  

Fonction Publique et du Travail et le Ministre  

des Affaires Etrangères, de la Coopération et 

de la Communauté d’Afrique de l’Est sont  

chargés de l’exécution du présent arrêté.  

 

Article 3: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 
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ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 

Kigali, ku wa 24/01/2018 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 24/01/2018 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

Kigali, le 24/01/2018 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

 

 

(sé)  

BUSINGYE Johnston  
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston  

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA PEREZIDA 

Nº39/01 RYO KU WA 24/01/2018 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

MPUZAMAHANGA  187 YEREKERANYE 

NO GUTEZA IMBERE IBYEREKEYE 

UBUZIMA N’UMUTEKANO KU KAZI, 

YEMEREJWE I GENÈVE MU BUSUWISI 

N’INAMA NKURU YA MIRONGO ICYENDA 

NA GATANU Y’UMURYANGO 

MPUZAHANGA WITA KU MURIMO, KU 

WA 15 KAMENA 2006 

 

 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº39/01 

OF 24/01/2018 RATIFYING CONVENTION 187 

CONCERNING THE PROMOTIONAL 

FRAMEWORK FOR  OCCUPATIONAL 

SAFETY AND HEALTH, ADOPTED BY THE 

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE 

AT ITS NINETY-FIFTH SESSION, GENEVA, 

15 JUNE 2006 

 

ANNEXE A L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL 

Nº39/01 DU 24/01/2018 RATIFIANT LA 

CONVENTION 187 CONCERNANT LE 

CADRE PROMOTIONNEL POUR LA 

SECURITE ET LA SANTE AU TRAVAIL, 

adoptée PAR LA CONFÉRENCE 

INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA 

QUATRE-VINGT-QUINZIEME SESSION, 

GENÈVE, 15 JUIN 2006 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Iteka rya Perezida nº39/01 ryo ku wa 
24/01/2018 ryemeza burundu     Amasezerano 

187 yerekeranye no guteza imbere ibyerekeye 

ubuzima n’umutekano ku kazi, yemerejwe i 

Genève, mu Busuwisi n’Inama Nkuru ya 

mirongo icyenda na gatanu y’Umuryango 

Mpuzamahanga wita ku Murimo, ku wa 15 

Kamena 2006 

 

Seen to be annexed to the Presidential Order 

nº39/01 of 24/01/2018 ratifying Convention 187 

concerning the promotional framework for 

occupational safety and health, adopted by the 

International Labour Conference at its ninety-

fifth session, Geneva, 15 June 2006 

 

 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel 

nº39/01 du 24/01/2018 ratifiant la Convention 

187 concernant le cadre promotionnel pour la 

sécurité et la santé au travail, adoptée par la 

Conférence Internationale du Travail à sa 

quatre-vingt-quinzième session, Genève, 15 

juin 2006 
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Kigali, ku wa 24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé)  

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Present of the Republic 

 

Kigali, le 24/01/2018 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and Sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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